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1 Jahresrückblick / Rétrospective annuelle 
 

Obwohl der Januar 2025 regional sehr niederschlagsreich war, endete der eigentliche 

Winter 2024/25 insgesamt schneearm. Hingegen gab es im Frühling zwei Ereignisse mit 

viel Neuschnee, wobei besonders jenes vom April sichtlich Schäden bei den teils schon 

blühenden Pflanzen und Bäumen hinterliess. Nichtsdestotrotz blieben die 

schneebedingten Fallwildzahlen bei den Schalenwildtieren über die ganze Saison hinweg 

relativ tief. Der folgende Sommer war sehr warm und eher trocken mit markant heissen 

Monaten im Juni und August. Dies wirkte sich ebenfalls auf die Vegetation bzw. die 

Nahrungsverfügbarkeit für die Wildtiere aus. Die Hochjagd im September startete in der 

ersten Woche ebenfalls sonnig und bei sehr warmen Temperaturen, was den 

Rothirschabschuss nicht begünstigte. In der zweiten Hochjagdwoche wechselte das 

Wetter, wodurch die fehlenden Abschüsse beim Rothirsch teilweise ausgeglichen werden 

konnten, hingegen erschwerte mancherorts der Nebel die Jagd in den höheren Lagen. 

Das wiederkehrende sonnige und trockene Wetter machte es den Jagdhunden auf der 

Niederjagd vor allem an den südexponierten Standorten nicht einfach.  

Die Abschussbilanz beim Rothirsch blieb nach der Hochjagd in mehreren Hirschregionen 

knapp unter der kantonalen Planung. Mit gezielten Zusatzabschüssen durch die Wildhut 

konnte das geplante Abschusssoll am Ende des Jahres dennoch erreicht werden. Auch 

tragen die Regulierungsabschüsse in den drei Eidgenössischen Jagdbanngebieten, in 

welchen Jagdberechtige beigezogen wurden, zum Erreichen der Abschussplanung bei. 

Mit dem Felssturzereignis von Blatten wurden höchstwahrscheinlich auch Wildtiere 

begraben. Wie sich dieses Grossereignis auf die Schalenwildbestände auswirkt, werden 

die künftigen Zählungen zeigen.  

Um die Gamsgeissen stärker zu schützen, wurde das Grundmodell für die Gamsjagd 

angepasst. Neben den 2.5-jährigen Gämsen waren neu auch weibliche Jährlinge im 

ganzen Kanton geschützt, der Bonusabschuss wurde gestrichen und es durften auch 

wieder zwei adulte Böcke erlegt werden. Im hinteren Mattertal wurden zudem die 

regionalen Bestimmungen zur Gamsjagd stärker eingeschränkt, um dem 

Bestandsrückgang entgegenzuwirken. Das Vorkommen von Wolf und Luchs wirkt sich 

regional stark auf die Gämse und insbesondere auch auf das Reh aus, was deren 

Bejagung erschwert. Zumindest konnten in den Regionen, in welchen die Wolfsrudel in 

den letzten zwei Jahren erfolgreich proaktiv reguliert wurden, wieder vermehrt ruhig 

äsende Schalenwildtiere beobachtet werden.  

Mit der Umfrage über die zukünftige Ausrichtung der Walliser Jagd, welche der gesamten 

Jägerschaft zugestellt wurde, konnte die Meinung der Jägerschaft abgeholt werden. 

Basierend auf diesen Ergebnissen wurden bereits Massnahmen umgesetzt. So wurde 

beispielsweise der Einsatz des Schalldämpfers erlaubt. Auch wurden die Präferenzen der 

Jägerschaft bei der Erarbeitung des neuen Modells für die Regulierungsjagd auf Steinwild 

mitberücksichtigt.  

Die Dienststelle für Jagd, Fischerei und Wildtiere (DJFW) bedankt sich beim Kantonalen 

Walliser Jägerverband (KWJV) sowie bei allen Jägerinnen und Jägern für die konstruktive 

Zusammenarbeit und den Einsatz zugunsten der Walliser Jagd. 
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Bien que le mois de janvier 2025 ait été très pluvieux dans certaines régions, l'hiver 

2024/25 s'est terminé avec peu de neige. En revanche, le printemps a été marqué par 

deux épisodes de neige fraîche, dont celui d'avril qui a visiblement endommagé les plantes 

et les arbres déjà en fleurs. Néanmoins, le nombre d'ongulés tombés à cause de la neige 

est resté relativement bas tout au long de la saison. L'été suivant a été très chaud et plutôt 

sec, avec des mois de juin et d'août particulièrement chauds. Cela a également eu un 

impact sur la végétation et la disponibilité de la nourriture pour les animaux sauvages. La 

première semaine de la chasse haute de septembre a également débuté sous le soleil et 

par des températures très chaudes, ce qui n'a pas favorisé le tir du cerf. Au cours de la 

deuxième semaine de haute chasse, le temps a changé, ce qui a permis de compenser 

en partie le manque de tirs de cerfs ; en revanche, le brouillard a rendu la chasse plus 

difficile en altitude à certains endroits. Le retour d'un temps sec et ensoleillé n'a pas facilité 

la tâche des chiens de chasse, surtout dans les zones exposées au sud. 

Après la chasse haute, le bilan des tirs de cerfs est resté légèrement inférieur à la 

planification cantonale dans plusieurs régions de gestion. Grâce à des tirs 

complémentaires ciblés effectués par les gardes-faune, l'objectif de tirs prévu a 

néanmoins pu être atteint à la fin de l'année. Les tirs de régulation dans les trois districts 

francs fédéraux, dans lesquels on a fait appel à des personnes autorisées à chasser, 

contribuent également à la réalisation de la planification des tirs. L'éboulement de Blatten 

a très probablement entraîné l'ensevelissement d'animaux sauvages. Les futurs 

recensements montreront l'impact de cet événement majeur sur les populations d'ongulés. 

Afin de protéger davantage les chèvres, le modèle de base de la chasse au chamois a 

été adapté. Outre les chamois âgés de 2,5 ans, les éterles femelles étaient désormais 

protégées dans tout le canton, le tir de bonus a été supprimé et deux boucs adultes 

pouvaient à nouveau être tirés. Dans le Mattertal postérieur, les dispositions régionales 

relatives à la chasse au chamois ont en outre été davantage restreintes afin de contrer le 

recul des effectifs. La présence du loup et du lynx a un impact régional important sur le 

chamois et surtout sur le chevreuil, ce qui rend leur chasse plus difficile. Au moins, dans 

les régions où les meutes de loups ont été régulées proactivement avec succès au cours 

des deux dernières années, on a pu observer à nouveau davantage d'ongulés broutant 

tranquillement. 

L'enquête sur l'orientation future de la chasse valaisanne, qui a été envoyée à l'ensemble 

des chasseurs, a permis de recueillir l'avis des chasseurs. Des mesures ont déjà été mises 

en œuvre sur la base de ces résultats. Ainsi, l'utilisation du silencieux a été autorisée. Les 

préférences des chasseurs ont également été prises en compte lors de l'élaboration du 

nouveau modèle de chasse de régulation du bouquetin. 

Le Service de la chasse, de la pêche et de la faune (SCPF) remercie la Fédération 

valaisanne des sociétés de chasse (FVSC) ainsi que tous les chasseurs et chasseuses 

pour leur collaboration constructive et leur engagement en faveur de la chasse valaisanne. 
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2 Entwicklung der Jagdpatente / 
Evolution des permis de chasse 
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3 Reh / Chevreuil 
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Schlussfolgerungen / Conclusions 
 

Insgesamt wurden weniger Rehe erlegt als im Vorjahr (-163). Vor allem während der 

Hochjagd wurden weniger Geissen erlegt (-96). Dies wirkt sich auf das 

Geschlechterverhältnis (GV) beim Abschuss (Jagd und Zusatzabschüsse) aus, welches 

bei 1:0.32 (männlich:weiblich) liegt. Der Jungtieranteil (Kitze und Einjährige) beim 

Abschuss liegt bei 33%. Damit wurden die jeweiligen Zielvorgaben klar nicht erreicht. Der 

Einfluss von Grossraubtieren (Wolf und Luchs) auf das Reh ist regional hoch und sollte 

mitberücksichtigt werden. Detailinformationen zu den einzelnen Wildräumen können in 

der Online-Statistik abgerufen werden. 

Au total, moins de chevreuils ont été tirés que l'année précédente (-163). C'est surtout 

pendant la chasse haute que moins de chevrettes ont été tirées (-96). Cela se répercute 

sur le sex-ratio (SR) lors des tirs (chasse et tirs complémentaires), qui est de 1:0.32 

(mâle:femelle). Le pourcentage de jeunes animaux (faons et animaux d'un an) lors des 

tirs est de 33%. Les objectifs respectifs n'ont donc clairement pas été atteints. L'influence 

des grands prédateurs (loup et lynx) sur le chevreuil est élevée au niveau régional et 

devrait être prise en compte. Des informations détaillées sur les différentes unités de 

gestion (UG) peuvent être consultées dans la statistique en ligne.  
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4 Rothirsch / Cerf 
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Regulierung EBG/WZZV / Régulation DFF/OROEM 
 

 

Da die Abschussplanung während der Hochjagd in den meisten Hirschregionen nahezu erfüllt 

werden konnte, wurden in einigen EBG keine oder nur vereinzelte Zusatzabschüsse von 

Rothirschen durch die Wildhut getätigt. 

Comme la planification des tirs a pu être presque atteinte dans la majorité des unités de 

gestion pendant la haute chasse, aucun ou seuls quelques tirs complémentaires de cerfs 

ont été effectués par les gardes-faune dans certains DFF. 
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Nachjagd / Chasse complémentaire 
 

Es wurde im Jahr 2025 keine Nachjagd durchgeführt, da die Abschussplanung durch die 

Hochjagd und durch Zusatzabschüsse der Wildhut praktisch überall erfüllt werden konnte. 

Il n'y a pas eu de chasse complémentaire en 2025, car la planification des tirs a pu être 

atteinte pratiquement partout grâce à la chasse haute et aux tirs complémentaires 

effectués par les gardes-faune. 

 

Abschussbilanz / Bilan des tirs 
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Schlussfolgerungen / Conclusions 
 

Auf kantonaler Ebene wurde der geplante Gesamtabschuss wie auch jener des weiblichen 

Abschusses erfüllt (100% resp. 98%). Der angestrebte Jungtieranteil (Kälber und 

Einjährige) wurde mit 36% erreicht. Die Regulierung in den EBG/WZZV trägt regional 

massgeblich zum Erreichen der Abschussziele bei. Detailinformationen zu den einzelnen 

Hirschregionen sind in der Online-Statistik abrufbar. 

Au niveau cantonal, les tirs globaux et les tirs de femelles prévus ont été atteints (100% 

et 98%). Le pourcentage visé de jeunes animaux (faons et animaux d'un an) a également 

été atteint (36%). La régulation dans les DFF/OROEM contribue de manière déterminante 

à la réalisation des objectifs de tir au niveau régional. Des informations détaillées sur les 

différentes unités de gestion sont disponibles dans les statistiques en ligne. 
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5 Gämse / Chamois 
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Schlussfolgerungen / Conclusions 
 

Der Gesamtabschuss bei den Gämsen ist auf Kantonsniveau nochmals um rund 200 Tiere 

zurückgegangen. Durch das angepasste Grundmodell für die Gamsjagd, welches den 

Schutz der weiblichen Tiere hervorhebt, hat sich das GV im Abschuss weiter verschoben 

(GV 1:0.38). Durch den Schutz der Jährlingsgeiss hat sich der Abschuss bei den 

Jährlingen mehr als halbiert (2025: 143, 2024: 371). Beim Bockjährling wurden im 

Vergleich zum Vorjahr mehr starke und weniger geringe bzw. durchschnittliche Tiere 

erlegt. Detailinformationen zu den einzelnen Wildräumen sind in der Online-Statistik 

abrufbar. 

Les tirs globaux des chamois ont encore diminué d'environ 200 animaux au niveau 

cantonal. Le modèle de base adapté pour la chasse au chamois, qui met l'accent sur la 

protection des femelles, a entraîné un nouveau décalage du SR dans les tirs (SR 1:0.38) 

La protection de l’éterle femelle a permis de réduire de plus de moitié les tirs d’éterles 

(2025 : 143, 2024 : 371). Chez les éterles mâles, plus d'animaux forts et moins d'animaux 

chétifs ou moyens ont été tirés par rapport à l'année précédente. Des informations 

détaillées sur les différentes UG peuvent être consultées dans la statistique en ligne. 
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6 Steinwild / Bouquetin 
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Schlussfolgerungen / Conclusions 
 

Die geplanten Regulierungsabschüsse konnten abgesehen von der Kategorie Böcke 11+ 

nicht erreicht werden. Von den an die Dianas verteilten Abschusskontingenten (Aktion 

Steinwild) wurden wiederum 28% nicht umgesetzt. Um die gewünschte Reduktion des 

Steinwildbestands umsetzen zu können, muss vor allem bei den weiblichen Tieren und 

bei den 1- bis 2-Jährigen verstärkt eingegriffen werden.  

Les tirs de régulation prévus n'ont pas pu être atteints, à l'exception de la catégorie des 

boucs 11+. Sur les contingents de tirs distribués aux Dianas (action bouquetin), 28% n'ont 

à nouveau pas été réalisés. Pour pouvoir mettre en œuvre la réduction souhaitée de la 

population de bouquetins, il faut intervenir davantage, surtout auprès des femelles et des 

1 à 2 ans. 
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7 Wildschwein / Sanglier 
 

 

 

8 Feld- & Schneehase / Lièvre brun & variable 
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9 Birkhahn / Tétras-lyre 
 

 

 

10 Schneehuhn / Lagopède 
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11 Kleinwild & Vögel / Petit gibier & oiseaux 
 

Bemerkung: Wegen noch nicht retournierter Kontrollbüchlein (n = 30) sind die Daten 

teilweise unvollständig. Die Daten beziehen sich auf den Stand vom 17.04.2026. 

Remarque: Les carnets de contrôle n’étant pas tous retournés (n = 30), les données sont 

encore incomplètes. Etat des chiffres au 17.04.2026. 
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12 Wolfsmonitoring / Monitoring du loup 
 

 

 
Weitere Informationen zum Wolfsmonitoring / Plus d’informations sur le monitoring du loup: 

https://www.vs.ch/de/web/scpf/informationen-zum-wolfsmonitoring 

https://www.vs.ch/fr/web/scpf/informations-monitoring-loups 
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13 Luchsmonitoring / Monitoring du lynx 
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13 Fallwild / Gibier péri 
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14 Wildschäden / Dommages de la faune 
sauvage 

 

 

Bemerkung / Remarque: 

* = 50% durch das BAFU bezahlt / payé par l’OFEV 

** = 80% durch das BAFU bezahlt / payé par l’OFEV 

 

Material zur Wildschadenverhütung / Matériel pour la prévention des dommages:  

39’815 CHF 

Entschädigung Wildschadentaxation / Frais de taxation:  

9’258 CHF 

 

 

 

  



 
 

27 

 

Impressum 

 

Herausgeber / Éditeur 
 

Departement für Volkswirtschaft und Bildung (DVB) 

Département de l’économie et de la formation (DEF) 

 

Dienststelle für Jagd, Fischerei und Wildtiere (DJFW) 

Service de la chasse, de la pêche et de la faune (SCPF) 

 

Chemin Grély 13 

Postfach 670 

CH – 1951 Sion 

 

https://www.vs.ch/web/scpf 

 

Verfasser / Auteurs 
 

Sascha D. Wellig 

Yvon Crettenand 

 

Kontakt / Contact 
 

Telefon / Téléphone: +41 27 606 70 00 

Email: scpf@admin.vs.ch 

 

Fotos / Photos 
 

Titelbild / Photo de couverture: © Heinz Müller, www.naturphotography.ch 

Seiten / Pages 23 & 24: © DJFW / SCPF 

 

Druck / Impression 
 

Druckerei Staat Wallis, Sitten 

Imprimerie Etat du Valais, Sion 

 

 

 

Sitten, April 2026 / Sion, avril 2026 



 

 

 

 

 


